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ལེའུ་ུ་བརུྱད གྲུམ་བུའརུ་ད་བུྱད

ГЛАВА 58 ЛЕЧЕНИЕ БОЛЕЗНИ ДРУМБУ

རེུའབུཡ་ུད་ུ་་་ུངབརུྱ་བུཡེེེུབུསབབུ་རབུདརུདེབུརེ་བུབ་ད དསེུད་ུ་་་ོེུའུ ་ྱུཔ་འུདབར ད

Затем снова мудрец-риши Ригпей Еше (rig pa’i ye shes) молвил: «О, великий мудрец-

риши, слушай же!

གྲུམ་བུའརུལུ་ུ་ེའུར་ེུ་ུར་དད དརརབུར་ུ་ད་བུ་་བུ་ྲུྱུ་་བུཡབབུ་་འདད

Болезнь друмбу (grum bu) объясняется в четырёх темах: причины и условия,

классификация, симптомы и методы лечения.

་ུ་ེའུརའུ་ྲུུལུར་ུ་ྲུ་སརུམབད དད་བུྲུརའབེུུྲུམབའིུུབེངུབབད དེུརབུ་ུ་བུལུརའབུགྲུམུགེརདད

1 Причины и условия. Из-за сырой, «маслянистой» местности, жирной и сытной

пищи прозрачный сок дангма (dwangs ma) не созревает на своём месте, из-за чего

чхусер увеличивается и появляется в мышцах, костях, сосудах и жилах, что и

вызывает [болезнь] друмбу (grum bu).

ར་ེུ་ེུུཏེྲུརབུཏེྲུ་ུཏེྲུར་དད དིུཏེྲུཏེྲུརམངུཏེྲུའརུ་ྲུྱུྣར ད



2 Классификация. Есть шесть его разновидностей: щатрем (sha trem) мышц, рютрем

(rus trem) костей, цатрем (rtsa trem) сосудов, чхутрем (chu trem) жил, «белый»

тремкар (trem dkar) и «чёрный» тремнаг (trem nag).

རེུཡབུརརབུལུསབུར་ུ་ེུྱརུརཔབབད ད

3 Их симптомы описываются в двух [категорях]: в общем и в частности.

སབུརརབུག་ུ་ྲུུའུངབ་ེུུ་རབུ་་ེད དརར་་ུ་ྲུྲར་ུ་་ོེུརུྱུརཔབུ བྲརུམར དེེརིུ་ུ་བརིུངེུུ་ ་ྱབུ་ལུྲུ

སབད དརབུ་ཚརབེུུརབུ་ྲ་ལུ་བ་ིུུ་བུར་་དད ད་གལུ་ཚུ་རུྱངུའུ་བ་ུདརུ་འུ་ོ་ངད དིུརྲངུ་ུ་་རུྱུྲར་རབུ

རཏབ་ུའུ་ར ད

3.1 Симптомы в общем: продолжительный озноб, мурашки по коже, маслянистое

лицо, тяжесть в голове, пояснице, вертлужной впадине, слабость, апатия, мышцы

уходят, потливость, ноют кости, суставы и мышцы; сухожилия становятся жёсткими;

при движении особенно сильные боли, [больной] ругается, моча красноватая, пульс

вздрагивающий, тонкий, быстрый, бежит в глубине.

་ེུྱརེུུཏེྲུ་རུྲམབབེུབོེུུ་ེད དེུས་ུྲར་རུའརུཡའུལརུ་བརུྱུར་དད དག་ུསབ་ུྲབུ་རེེུུམརུྲ་ུ་ུ་་ར དེུརབུ

་་ེརུསྲུ་ེྲུ ་ྱངུ་ེརུྱུཡབའད ད

3.2.1 В частности, щатрем (sha trem) мышц — [это болезнь с] преобладанием бекен

и трипа. [В этом случае] мышцы отекают и темнеют, конечности немеют, беспокоят

лёгкие и сердце, из носа часто течёт кровь, возникает чувство, что мышцы оторваны

от костей и онемение.

རབུཏེྲུམ་ུརབེུབོེུུད་ྲུརརོེུད དརབུྱུ་ུ་ུགེུ་བ་ུ་ངུལུདྲད ད་ཚརབུ་ྲབུགྲུ་བ་ུམརོེུུ་གལུྲབུ་བད ད་སལུ

ར་ུསོེུངུྲབུ་མ་རུརཡ་ིུངུབེྲབད ད



3.2.2 Рютрем (rus trem) костей — [это болезнь с] преобладанием лунг. [В этом

случае] будет сильная жажда, жар в костях; [мышцы и жир] тают и усыхают;

страдают суставы — они сильно болят и перестают шевелиться. [Больной] не

переносит движения и громких звуков, [они вызывают чувство], как от падения с

обрыва.

་ུཏེྲུམརུརབེུབོེུུ་ེརུྲར་བུཔྲབད དག་ུསབ་ུྲབུ་རེེུརེོུུརུསྲུ་ེརད ད་ུ་ྲབུས་བེུབ་ུ་ུལུའུ་ུཡབའད ད

3.2.3 Цатрем (rtsa trem) сосудов — [это болезнь с] преобладанием крови. [В этом

случае] ухудшается внешний вид, беспокоят лёгкие и сердце, ломит мышцы затылка,

сосуды вздуты, уплотнены и болезненны.

ིུཏེྲིུུ་བུར་་ུ་རངུངེ་བུ་་ྲབུདྲབད ད

3.2.4 При чхутрем (chu trem) жил связки и сухожилия дубеют, появляются дрожь,

тугоподвижность, стянутость, усыхание.

ཏེྲུརམངིུུབེངུརམངུ ་ྱུག་ེུབོེུད ད

3.2.5 «Белый» тремкар (trem dkar) — это «белый» чхусер, болезнь с преобладанием

холода.

ཏེྲུའརིུུབེངུའརུྱ་ུ་ེུབོེུདད

3.2.6 «Чёрный» тремнаг (trem nag) — это «чёрный» чхусер, болезнь с

преобладанием жара.

་ད་བུྱ་བུ་་བུལུསབུར་ུ་ེུྱརུརཔབབད ད

4 В методах лечения два [подхода]: в общем и в частности.



སབུ་ད་བུར་ུ ་ྱུ་རུལ་བུ་ངུརརུ་ད ད་རུམའིུུབེངུ་་ུ བྱངུ་ྱབུམུརེྲད དསེུཏེབུ་་ུ་་ེའིུུ་ད་ལུཡ་ུཡ་ུ

་་་དད དརེུརེབུ་འུརའུརམངུརྲངུརབུ་ཝུར་དད ད་མ་ུྣརིུུབེངུམའུརེྲུརེུབངུརཔབབད དཏབརུཏུསེུཏེབུསབུྤངུ

་ྱབུམུརེྲད དགུ་བིུ་ུབའུ་ེུར་ུ་ེུུམ ད་་་ུམརུམུངུ་ངུ་ུཔབུ་ུལད དརག་ུརཔབབུབེ་ུ་ེ་ུ་ུ་བུ་སལུལུ

་ཏ་དད དབེུ་བུལུྱུའ་ུ་་ིུུད་ལུ་་་དད དད་བུྲུརའབུ་འ་རིུུབེངུ་ུ་ུདེྲད དགུ་བུགངུུྲུཀུམ་རུརཔེའུ ་ྱ་བུ

མའད ད་་་ྲུ་་་ུམརུལུ་ངུ་ེུགངུ་ཏ་ད དམའུརེབུ་ྱབུམུརེྲུརབུ་འུ་་་བུ་ད དེུས་བིུུ་ུ་་ྲབུབྲུརབུ

་ཚརབུམར དངུྲཔེུ་ུསུཔེེུབ་ིུུ་ྲབུ་ད དརེབུལིུ་ུ ་ིབུྲངུརམངུ་ངུ་ུྱར ད་ཚརབུྲབརིུུབེངུག་ུངངུ་་ངུ་བུ

་ར་འད དྲུམབུ་ྱབུར་ོུརུ་ཚུ་འོུའུར་དད ད་ངུྲ་ུ་ུཡབུ་་ུརངུ་ད་ལུག་ིུད དའུབ་རབུ་བབལུལུཡ་ུ་་བུམབུ

ད་ྲུ་་ེའད དརལིུངུ་ྲུ་བུུུབ་རབུ་རུ་དིུ་དད དྲེུཔབུཔབའུརཔབརུརའུག་ུུའུལུརམ་ད ད་ུ་ུ་་ུ་་བུརརབུྱ་ུ

་་ོུ་ུར་དད ད་ུཡབུ་ྲུལབིུུབེངུ་རུ་རུདྲད དདྲུབངུྲབུ་ལུ་ྲུ་ུརལུ་ངུ་དར ད

4.1 Лечение в общем. В течение первых пяти дней для очищения бекен и чхусер

прибегают к отвару ‘bras bu gsum (три плода) и sle tres, снова и снова пить кипяток.

Затем в полдень и в полночь назначают двадцатипятикомпонентный состав из tsan

dan dkar, tsan dan dmar, gi waM, bzang drug (шесть хороших), chu ser sman gsum (три

лекарства против чхусер), ge sar gnyis (два вида ge sar), tig ta, sle tres, spyi bzhur,

‘bras bu gsum (три плода), gla rtsi, spang rgyan, be do, ba sha ka, bong khrag с сахаром,

запиваемые отваром seng ldeng. А по утрам и вечерам дают «se ‘bru-5» с кипятком.

Это вернёт прозрачный сок дангма (dwangs ma) на место и высушит жар чхусер. А

также назначают пасту-дегу из gla rtsi, gur kum и sga rgod и вспомогательное

лекарственное средство (gnyen po’i sman), смешав с шо (zho) или ослиной кровью

(bong khrag). После лекарств следует длительно вычищать с помощью трёх плодов

(‘bras bu gsum). При отёках мышц, стягивании сухожилий или болях в костях и

суставах следует проводить ванны из ra mnye, ba spru, nye shing, а после них

втирать spang spos со сливочным маслом. Чхусер из суставов выпускают холодной

иглой. В пищу следует употреблять рис, дроблёнку, горох, одуванчик (khur mang),

шо и дар из коровьего молока, охлаждённый кипяток, чай и другие охлаждающие и

лёгкие продукты и напитки. А испорченного, прокисшего, жирного, тяжёлого и

солёного и так далее — избегать как отравы. Во всех случаях быть осторожным с

[согреванием] у огня и на солнце, дневным сном, сыростью и холодом. Когда

появятся признаки вычищения жара, нужно высушивать чхусер и остатки жара



медовым чангом и лечебным маслом из пяти коровьих продуктов (ba yi rnam lnga), в

сухом месте не спеша выполнять физические упражнения, не доходя до потения.

་ེུྱརེུུཏེྲུརམེུྲུ་ུསུ་ད ད བེ་ུ་ུར་་ུགུྲངུ་ངུ་ེུགུ་ཏ་ུད ད་ུ་་བུྲཁཎུརཡེངིུུཀིུུ་་ེའད ད

4.2.1 В частности при щатрем (sha trem) мышц назначают пасту-дегу из gze ma, ba

spu, shing tsha, dong gra с маслом, кханду из lca ba, а также воду с g.yer ma и sga

skya.

རབུཏེྲུརུམངུ་མ་ུྣརུ་འུརའུརམངད ད བེ་ུ་ུ་ུལེུམུར་ུཔེེུལུ་ེད ད་ད་ུཀུའརུྲམངུམུངུ་ངུལུ་ཏ་དད ད་་་ུ

མརུད་འུྲ་ུགུ་བུཀུ་ངུངྲདད དམུངྲུ་་ུ་བུྲངུ་ངུཏབ་ུམ་ལུ་ཏ་དད དརཏངུ་་ེརུྲབུ་ུརེབུལུ་་ལེུུ་་ེའད ད

4.2.2 При рютрем (rus trem) костей дают состав из ga bur, bzang drug (шесть

хороших), tsan dan dkar, shing tsha, ba le ka, spu shel rtse, bca’ sga, nag mtshur с

сахаром; тёплую ослиную кровь с gla rtsi и sga skya или тингтроль (ting khrol) из

бурам, мёда и масла. Прижигание и кровопускание не проводят, в дальнейшем

следует придерживаться мяса непарнокопытных животных.

་ུཏེྲུར་ུ ་ྱུ་ུལེུམུཡབུ་་དད དརེུ་་རུརཡེངིུུ་བབུ་་ུ་ཏ་ུ་ངུ་ད དརུརུབེུ་བེུབ་ུ་ུ བྱུ བྱུལབ་དད དཀུགུྐུརུངུ

ར་ུྲུརུུད ད་་ུར་ུ་ངུ་་བུ་ེུགུ་ཏ་ུ་ངུ་ད དགུ་བུགངུུྲུྐུརུལབུར་་ུགད ད་་ུ་བུྲངུར་ུ་ངུ་་བུ་ེུགུ་ཏ་དད

ད་ུཡབུད་རུ་ོ་ངུརཏངུརུྲབུ་ིུ་དད ད

4.2.3 При цатрем (rtsa trem) сосудов сначала сдедует давать отвар ba le ka, а затем

— сгущённый отвар g.yer ma; пасту-дегу из ru rta, se ‘bru, shing tsha, pi pi ling, sga

skya, a ru ra, kha ru tshwa и мёда, дегу из gla rts, gur kum, a ru ra, li dong gra, мёда и

масла. Поскольку пропадает тепло сосудов, от кровопускания надо воздержаться.



ིུཏེྲུ་ྱབུམུརེྲུར་ུདང་ུལུརེྲད དའེུུ་ུ་ུརེྲུར་ེུུུུརེྲད ད་་ུ་བུྲངུར་ུ་ངུ་་བུ་ེུགུ་ཏ་དད དྐུརུ

རའུ་བྲུའེུུ་ུྲ་ུམད ད་ུ་ུལུར་ུ་་ུ་བུྲངུ་ངུ་ཏ་དད ད་བའུརྤརུ་ུརཏངུ་ུ་ུ་་ུ་ུར་དད ད་ད་ུལུ་སུྣརུ

རཔབུྲབརུརངུ་་བུ་་ེར དིུ་བུ་་ྲབུའུ་སུྲཔེུདརུ་ུ་ད ད

4.2.4 При чхутрем (chu trem) жил назначают пасту-дегу из ‘bras bu gsum (три плода),

mU la gsum (три корня), ‘u su, tsha ba gsum (три жгучих), tshwa sna gsum (три разные

соли) с мёдом и маслом, а также состав из a ru ra, rgun ‘brum, ‘u su, shu mo za, tsha

ba lnga (пять жгучих), с мёдом и маслом. Кровопусканием из byin gzhug вычищают

жар, а также прижигают то, куда попала [болезнь]: пятнадцатый, шестнадцатый

позвонки, точки вертлужной впадины (dpyi mig). При стягивании сухожилий нужно

интенсивно массировать.

ཏེྲུརམངོུ་ུའ་ེུབ་ུ་ུལབུར་་ུགད ད་་ུ་ངུ་ུ་་བུམའོུ་ིུུ་ྲབུ་ད དངུྲཔེུ་ུསུཔེེུབ་ུ་་ུྲངུ་་ེའད ད

4.2.5 При «белом» тремкар (trem dkar) готовят чанг с shing tsha, li dong gra и мёдом,

проводят ванну из зенчанга на корнях. Следует употреблять ra mnye, ba spu, nye

shing с маслом и мёдом.

ཏེྲུའརུྐུརིུངུ་བབུ་རུ་རངུ་ཏ་དད དགངུུྲུ་ེལུ་ུརམེུྲ་བུམའུྲངུ་ངད དུའུལུགེརིུ་ུརབུ་ུརཏངུ་ུ

ར་དད དརམེ་ུ་ུ་སརུལུྲུ་དབ་ུལའུྲ་ུསབལད དརུལུ་ག་འུཏེུརབ་ུལིུུའ་ིུངད ད་ེབུརེ་བུབ་དད

4.2.6 При «чёрном» тремнаг (trem nag) несколько дней назначают сгущённый отвар a

ru ra, следует вычищать слабительным из gur kum, приготовить лечебное масло из

gze ma. Во всех случаях, если помогает мало, проводят кровопускание из сосудов

кости. Наложив шину, перевязать и многократно крутить. Посадив больного на

лошадь, неожиданно сбросить его в воду.» Так сказано.

་་རུ་བུསབ་ུ ་ྱུཡའུལརུ་བརུྱུརབ་ུ་ུྲའུ་རུརབུ་རུལབུགྲུམ་བུའརུ་ད་བུྱ་བུལེའུ་ེུལུ་སུ་ུ་བརུྱ་་དད དད

Это пятьдесят восьмая глава «Лечение болезни друмбу (grum bu)» из «Сущности

амриты — восьмичленной тантры тайных наставлений».
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